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Abstract

The research is conducting the objectives of (1) knowing the written translation ability of Indo-Arabic
Intensive Arabic students at the An-Nur Islamic Boarding School Surabaya and (2) knowing the written
translation abilities of Indo-Arabic Intensive Arabic students at the An-Nur Islamic Boarding School
Surabaya (3) knowing the comparison between Indo-Arabic and Indo-Arabic Written Translation for
Arabic Language Intensive Students at the Annur Islamic Boarding School Surabaya. In this research,
the writer uses a quantitative data analysis method using paired sample T-test with an SPSS application.
In this case, to compare the variable (x) Arabic-Indo translation ability (y) Arabic-Indo written
translation ability and the comparison between written Arabic-Indo and Indo-Arabic translations for
Intensive Arabic Students at the An-Nur Islamic Boarding School Surabaya. The correlation between
the Arabic-Indo and Indo-Arabic translations is 0.548, which means a strong relationship. T count >t
table (4,402 > 2.002) implies that Ho is rejected and Ha is accepted, meaning that there is a significant
comparison between the ability of written Arabic-Indo and Indo-Arabic translations of the Intensive
Arabic students at the An-Nur Islamic boarding school in Surabaya.
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76 Las (i 14
72 Ll dadal 15
70 ool dale 16
80 EHES [FPINE 17
72 el 18
70 ol 2l 7 Lida 19
78 EW{PESS NP 20
78 Aoyl Bya5> 21
85 PUPS {1 WP 22
70 By | Az 23
70 ERIN[EVAN 24
72 Ololy) dasi 25
76 33sLall adsl oLl 26
72 Ligdla Guo 27
70 An3g Guss 28
70 @l ps 29
70 L G 30

Paired Sample T-tesGlall 50y .5

Lo HLasyl L LIl cwld (elId wasg (7 Test Paired Sample) oy 8l (e 2 48U
Lo Bl LesSs Aapall ) el 23l Aol J) syl 4401 o0 e

Paired Samples Statistics

Mean Std. Deviation Std. Error Mean
Pair 1 Arabindo 76,4667 3,73920 ,68268
Indoarab 73,4667 4,08305 , 74546

Paired Samples Correlations

Correlation Sig.

Pair1  arabindo & indoarab

30 ,548 ,002

Lag
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Paired Samples Test

Paired Differences T df Sig. (2-
- tailed)
Mean Std. Std. Error  95% Confidence
Deviation Mean Interval of the
Difference
Lower Upper
Pair arabindo— 3,000 524,05 68145 160629 439371 4,402 29 ,000

1 indoarab 00

Aol & Az Ll 8335 Paired Samples Statistics: Jy LS

76,4667 = X yiie oo owgill ™
734667 = y piie oo bowgill ™
3,73920=  «x ke 3zl
4,08305=  y akte cdl,ml
,68268 = Standart Error X "

,74546= Standart Error Y =

451l gPaired Samples Correlations 41| pe daz ANl 5: 1S A8Mall dayd e Joidd
Aoaal 285k e Jo U155 . (0.548) syl ) Aeesiaidl 24l Rl J) syl
At 9o Al A ous¥! J) Ayl Bl (10 By ymtl) Aoz Al B LaS o 45lia (3
el e 9 4assl A el 2l O Ayl ]

-3,000 = Liwgall  ®
3,73243=  dmddlcalyasl W
4,402 = tlasYldes @
2.002 = ttable 44,3 u
Sig. (2-tailed) 0.000=
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O Gaes «(4.402>2.002) gag t-tabel 2ayd o AST (T test) t sLasMl dad colS 13)
Sig. (2- 4uyd s 13] 5 . Agrae (Ha) Adudl Asyally Ln98 50 (Ho) Lyainll As ol
Lbgdpe (HO) Loyamll dunyall o (daey (0.000<0.005) 0.005 oo I tailed)

Agaa adudl dus,alls

dals 4
Y1 4! A Ll cdglind al 1 Ll 3 biled) Jalees e oLy

Loyl Al (8 Awous¥) ) Auyall Al (e dam sl § ML) BelaS o)
oo dasgill Aagall 3 o lay liag Suue &l e Juy aall 1da § 2l
76,4667:3a 8511 § Ml Fl

yall 2§ Ao pall ) Aol Gl e Bz Al § LTI B LaS () o
Aaogill dayd J) o liiag Loyl Buus 2l (e Jiy agall 1da (§ daasl
73,4667 :4adsll § Hllall 25l oy

Latig ¥ ) Zopall U (e Beapll § DI 3elaS Bylae o) 2
Lozl O Lo Gall 55 sl e @ Ayall L1 DI LuSally
3929 (s L 9. LeuSe (o e ly el Buaionsdl J) dpadl 2alll o0
Ll T Badous¥! J) doyadl ) e dam sl 36LaS G 4Lall
AST THing (4.402) &zl o 3 U3 Uity . dall | 2a3SL1 dyall
Lo yadl L e o pmetd] Bamm il Be LS (518 L (a9 TTabel (2:002) (40

Aoyl ) deudgasdl Gl (e g el Lol )
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